NATALIA PASHKOVA

Curriculum Vitae

E-mail:
natalia_pashkova@libero.it

Tel:
007-4967-748507 (casa), 

Data e luogo di nascita:
il 19/01/1979, Protvino, Mosca

Studi:

1996 Diploma
Corso della lingua inglese (voto: 5/5)

2003 Laurea in Lettere
presso l'Università Lomonosov di Mosca (voto: 5/5)

Borse di studio:

Luglio 2001 
Programma “Euroclassica” (Accademia di Omero, Chios, Grecia)

10.2002-12.2002.1.1 Borsa di studio presso l’Università Roma TRE (Roma, Italia)

Esperienze lavorative:

Dal 2005
Collaborazioni con agenzie di traduzioni italiane
2005
Traduzione dei materiali per il Foro di Dialogo Russia-Italia 2005, nonché per il sito dedicatoci (www.russia-italia.ru/it)
                                                      Traduzioni per il servizio stampa della Accademia Nazionale del Turismo (Mosca)
Dal 10.2004
Traduttrice ed interprete della lingua italiana presso la ditta “ORT”, Mosca (mobili d’Italia, logistica).
Mansioni: contatti telefonici e via e-mail con i fornitori italiani; servizio d’interpretariato durante gli incontri e le fiere (“Mebel 2004/05” a Mosca, “Salone Internazionale del Mobile” a Milano, Abitare il tempo” a Verona); gestione della corrispondenza e degli ordini; traduzione dei documenti finanziari e giuridici;   ottenimento del certificato di conformità per le fabbriche italiane; organizzazione dei viaggi d’affari in Italia. 

2004
Traduzioni dal russo all’italiano e viceversa per il Governo della Regione di Mosca e per l’Amministrazione della Regione Lazio (progetto web “Portale Informatico del Business", www.mo-lazio.ru)
11.2003 – 10.2004
Traduttrice ed interprete della lingua italiana presso la ditta “Vino Nobile”, Mosca (vini d’Italia).

Mansioni: traduzione della corrispondenza; contatti telefonici con i partner stranieri (soprattutto italiani); traduzione degli altricoli (dal russo all’italiano e viceversa), dei materiali per le degustazioni; interpretariato durante gli incontri e le trattative; emissione degli ordini, delle fatture, bollette di spedizione e di altri documenti d’accompagnamento.
08.2003 – 10.2003
Traduttrice ed interprete presso l’azienda edile “Eusebi Impianti”, Mosca.

Mansioni: interpretariato per il capo progetto; traduzione delle proposte commerciali, di documentazione tecnica e varia.
2001-2002
Traduttrice e redattrice della lingua italiana presso la casa editrice di Mosca “Lingua Viva”.

Mansioni: traduzione e redazione del Frasario Russo-Italiano Berlitz; redazione del Frasario Russo-Greco Berlitz; redazione del manuale “Lingua Italiana. Corso di base” Berlitz; composizione della guida culinaria d’Italia.

dal 1997
Traduzioni freelance 
Argomenti trattati: 
Documenti giuridici e finanziari; banche; editoria; tecnica; scienza, cultura, mobili, prodotti alimentari, vino, edilizia, corrispondenza, documentazione varia.

Lingue di lavoro:
russo,  italiano, inglese, greco 
Capacità produttiva:
14-20 cartelle/giorno (1 cartella = 1500 battute)
Conoscenze informatiche:
Word, Excel, PowerPoint, Internet, Photoshop, Quark XPress    
Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi della legge 675/96
